Odessa Linguistic Journal, Issue 13, 2019

DOI: 10.32837/2312-3192/13/3
YK 811.111°42

OCOBJIMBOCTI PEAJIIBAIIL CTPATETTI JUCKPEIUTAIIIL B AHTJIOMOBHOMY
JATAYOMY ABTOPUTAPHOMY JUCKYPCI

Amnacracis Ilaxapenko™

Abstract

The study presents the results of a discourse analysis of the confrontational discursive strategy of
discrediting in the English authoritarian discourse of children. The work views the discourse of children as a
field for implementing their communicative intentions. In the process of formation of their character and
personality, children follow adults’ and peers’ example; they also experiment with a wide range of linguistic
means in order to establish interpersonal control within the discursive surrounding. The discrediting strategy
in the English authoritarian discourse of children is analyzed through the influence that a child-speaker is
trying to exert over an addressee. Discrediting is understood in the paper as a macro-speech act which means
damaging the reputation of the speaker and belittling his importance in communication. The necessary pre-
condition for actualizing this strategy is its occurrence in public as it is intended for recipients, including an
addressee himself and other hearers present. Discrediting is considered to be a face-threatening act which
activates the category of impoliteness and belongs to the area of evaluative influence. The results point to
three most communicatively productive tactics of actualizing the strategy of discrediting: the tactics of
insult, mockery, and belittling merits of the speaker. Their implementation occurs through exerting the
authoritarian child’s influence upon an addressee/a third person. The linguistic means contributing to the
implementation of these tactics include negative assessment markers (adjectives, comparisons, vocatives),
the ironic/sarcastic mode of communication, rhetoric interrogative and exclamatory constructions,
subjunctive mood structures. Skills of discrediting the speaker verbally find their development in the further
shaping of a child’s discursive personality.

KEYWORDS: addressee, English authoritarian discourse of children, belittling merits, discrediting, exerting
influence, insult, mockery, strategy, tactic.

1. Beryn

MoBineHHS — MPOAYKT COLIaJbHOI JiSUIBHOCTI JIIOAMHU. 3HAHHS Ta BMiJE KOPHCTYBaHHS
Horo mpaBWIaMU JIOTIOMAararloTh JOCATTH Oa)XaHOTO pe3yibTaTy B KOMYHIKalii 1 peani3yBaTH
HamiueHi wimi. Came y MOBIEHHI, IO HPOAYKYETHCS, MPOSBISETHCS AMCKYPCUBHA OCOOUCTICTD
JIIOAMHY, SIKa OTlepy€e MOBJIEHHEBUMH CTpPATETiIMU Ta 3aco0aMHM iX yTUICHHs AJs HailepeKTUBHIIIOT
IMITJIEMEHTAIlli CBOTO KOMYHIKaTUBHOTO 3a/IyMy.

Buxonguun 3 1100anpHOTO HANAITYBAHHS HAa KOOMEpalilo 4YM KOHQIIKT, HPUHHATO
BHOKPEMIIIOBATH MeracTpaTerii koonepaiii Ta koHponrauii. KoonepatuBuuii Moayc KOMyHiKaIii
30piEHTOBaHUM Ha MapTHEpa, KOHPPOHTALIMHUN — HA HOTO MPUHUKEHHS Y1 HpI/IFHi'-IeHHﬂl.

Cepen KOH(MPOHTATHBHUX CTpaTerii OKpeMe Miclle MOCia€e CTpaTeris AUCKpeauTarii
ampecara. li poO3yMilOTh SK MaKpOMOBIEHHEBHIl aKT, sAKMH peali3yeThbcsi y paMKaX IeBHO
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MOBJIEHHEBOI KYJIBTYpPHU Ta € OJTHAM 13 BUJIIB TOTSHIIIHHO KOHMIIKTHOT B3aemoii’. Bin IPYHTYEThCS
Ha MAPUBI JOBIPH 0 MOBIlS, MPUMEHIICHHI HOTO aBTOPUTETY, aKIEHTYyaIlii HOro HEraTMBHUX
SKOCTEil UM BUMHKIB, MOIIMPEHHI HeraTHBHOI iH(popManii mpo Horo . KOMyHIKATHBHOIO METOIO
aJipecaHTa € 3iMCcyBaHHS IMIJKY OMOHEHTA.

Peamizamis crpaterii AMCKpeauTaIii NpUTAMAHHA MOMITHYHINA®, pexnamHii®, iHTepHer’,
ny6niuHCTHquI7I7 chepam  KOMyHiKalii, 10, OJHAaK, HE BHKIIYAE aKTyali3aIlito
JTUCKPEUTAIIMHOTO BIUTUBY 1y MOBCSIKACHHOMY 1aJIOTTYHOMY Cl'IiJ'IK}’BaHHis.

JuckpenuTallis CiBpo3MOBHHKA Tependadyae iMIIEMEHTAIlI0 B yMoBax myOsidHOCTi, 00
XapaKTePU3yeThCsl CHOPSMOBAHICTIO HA pEaKWilo crocrepiradi’, i TOMy HAHOCHTB LIKOIY
COLIIAIbBHOMY OOJIMYYI0 ajapecara. bilbln TOro, IUCKPEAMTYBaHHS CIIBPO3MOBHHKA AaKTHBYE
KATEropiio HEBBIWIMBOCTI , i TOMY € Pi3HOBHIOM OLIHHOTO BIUTHBY .

OcobnuBocTi  iHKOpHoparii AUCKYPCHUBHOK OCOOMCTICTIO CTparerii  AMCKpeauTarii
BiJOOpaxaroTh 1i aKCIOJNOTIYHY Ta CTaTyCHY CIPSMOBAHICTb, CXWJIBHICTh 0 3HEBAXKJIHMBUX
iHTeHHiﬁlz. TakTuku, sKi Jexarb B OCHOBI peaiizalii crparerii auckpemutailii, 00’ eaHaHi
CIIUIBHOIO 1/IC€10 «BHPAXKCHHS HEraTHBHOI OLIHKI» >,

VY nuta4iit KoMyHiKaiii KOH(IIKTHE HATAIITYBaHHS Ha B3a€EMOJIIIO € TaK CAMO TUIIOBUM, SIK 1
y iHTepakuii nqopocnux. Hamararounch BCTaHOBUTH MIXKOCOOUCTICHUN KOHTPOJIb a00 YTBEPIUTHU
ceOe y AKOCTI Jimepa, IMTHHA BUMPOOOBYE Ha MPAKTHII yCi TOCTYMHI 1 3aco0u «OopoThOm» 3i
CIIBPO3MOBHHKOM, Y TOMY YHCIIi CIIPOOy BHUCTABHTH HOTO Y TMOTaHOMY CBITJII UM 3BECTH HAKJIETL.
Binmbmn TOoro, TUCKpEUTYBATH 1HIIOTO Y KOMITaHIi OJJHOJIITKIB 03HAYAE ITiIBUIIUTH CBOIO COIIATbHY
3HAYYIIICTh, OTPUMATH IOBary Ta BU3HAHHA. TOMYy, 3BaXKalOUM Ha HEBIJ EMHICTh 3a3HAuCHOL
CTpaTerii y AUTA41d 1HTEpaKIlil, BBAXKAEMO aKTYaJIbHUM JOCIIIUTH OCOOIUBOCTI peani3allii Hamipy
JUTHHU T11IpBAaTH aBTOPUTET CIIBPO3MOBHHUKA y CHUIKYyBaHHI. O0’€KTOM IOCIHIKEHHS OOpaHO
KOH(POHTATUBHI TAaKTUKU CTpATerii JUCKpEeIUTaIlii B aHIJIOMOBHOMY JUTSAYOMY aBTOPUTAPHOMY
JUCKYpPCl, a MPeIMeTOM JIEKCUKO-CEMAaHTUYHI Ta CHHTAaKCUYH1 3aCO0U 1X yTiIEHHS.

Mera JocCHiJUKeHHs TONsrae y BHSIBIEHHI 0coOiMBOCTeM peamizamii — crparerii
JTUCKPEIUTAIlil B aHIJIOMOBHOMY IUTSYOMY ABTOPUTAPHOMY IHCKYpCi, IO TMPOCTEKYIOTHCI Yy
TaKTHKaX HaHeCeHHs oO0pa3u, TIy3yBaHHS Ta TPUMEHIICHHS YeCHOT MOBIA. JlocATHEHHS
MOCTABJICHOT METH Tepe0avyano po3B’i3aHHs TAKUX 3aBAaHb!

- OOIpyHTYBAaTH TEOPETUKO-METOJOJIOTIYHI OCHOBH JOCTIPKEHHS CTpaTerii JUCKpenuTaiii y
[apHHI CYy4acCHUX JTOCIIHKEHb TUCKYPCY;

- OKpECIMTH MICIE CTpaTerii JUCKpeauTalii y KOHPPOHTATUBHO HAJIAIITOBAaHOMY CIIJIKYBaHHI
IITEl;

- BHU3HAYUTHU KOMYHIKaTHBHI TAaKTHKM peani3auii crparerii JUCKpeAMTalii B aHIJIOMOBHOMY
TUTSIYIOMY aBTOPUTAPHOMY JTUCKYPCI;

- BUSBUTH celU(]PIKy JEKCUKO-CEMAHTUYHUX T4 CHHTAKCUYHUX 3aC001B yTIJI€HHS TaKTHK;
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2. Metoao.soris

[Tporpama mociiKeHHS OCOOJMBOCTEH YTIJACHHS CTPATErii TUCKpEOUTalii y AUTIIOMY
aBTOPUTAPHOMY JUCKYpCI Tiepeadaydana Taki KpOKH:

(1) oxpecmenHst wmicus cTpaTerii IUCKpeauTalii OMOHEHTAa Y CyYaCHUX JAUCKYPCHUBHHUX
MPAKTHUKAX 3 OTJISY Ha KOHPPOHTATUBHHUIA MOJTYC CITUIKYBaHHS,

(2) 3a3Ha4YEHHS CYTi TUCKPEIUTALlI] Y IUTIIOMY CHIIKYBaHHI;

(3) BUOKpEeMJICHHS TAaKTHK IMIJIEMEHTAIlIi CTpaTerii AMCKPEAUTAIIil ajpecara;

(4) BU3HAYEHHS CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYHUX Ta IparMaTHYHUX OCOOJMBOCTEH YTiJICHHS
crparerii nuckpenuTanii Ta ii TAKTUK y AUTAYOMY aBTOPUTAPHOMY AMCKYPC.

MarepiaioMm JOCHIJDKEHHS CIyTyBaid ()parMeHTH TBOPIB AHIJIOMOBHHX AaBTOPIB JpPYyroi
nonoBuHn XX — mouatky XXI cTOmTTS Ta CKpUNTH aHTJIOMOBHHMX KiHO(DIIBMIB, sKi
PENPE3CHTYIOTh aKTH JUCKPEIUTAIll JUTUHOK CBOTO CIIBPO3MOBHHKA, 3araJIbHOIO0 KiTBKICTIO —
150.

['0JIOBHMMH 3aCTOCOBAaHMMH METOJAaMH JIOCIHI/DKEHHSI € METOJ| CHHTEe3y Ta aHami3y Jis
XOJICTUYHOTO BUBYEHHSI CTaHy pO3POOKM MpoOiieMu akTyamizamii crpaTerii JUCKpeauTarii y
Cy4yaCHOMY MOBO3HABCTBi; METOJl CYIUIbHOI BUOIpKH, SKUW J03BOJHMB BiniOpatu ¢GparMeHTH, y
SKUX BIJOOPaKEHO OCOOJIMBOCTI MOBJICHHEBOTO YTUICHHS CTpaTerii AMCKPETUTAIil Y AUTSIUIOMY
ABTOPUTAPHOMY JHCKYpPCi; 3a JIOMOMOTOI0 METOAY IMUCKYPCHBHOTO aHANi3y OyJI0 BUAUICHO TPH
TaKTHKH peaiizamii CcTparerii JUCKpeIuTaIlii B aHTJIOMOBHOMY JUTSYOMY aBTOPHTAPHOMY
JUCKYpCl; CTATUCTHYHI METOJIM YMOJJIMBIJIM BWSIBJICHHS BITHOCHOI Ta aOCONIOTHOI YacTOTH
HANOUIbII 3HAYYIIUX JIEKCUKO-CEMAaHTHUYHUX T4 CHHTAaKCHYHUX 3aC001B YTIJI€HHSI TAKTUK CTpaTerii
JTUCKPEANUTAI] Y TUTIYOMY aBTOPUTAPHOMY CIILJIKYBaHHI.

3. Bukiag Ta 00roBOpeHHs1 0OCHOBHOI'0 MaTepiary 10CIiIKeHHA

Y auTAadoMy aBTOPUTAPHOMY JUCKYpPCl TIOHM)KEHHS aBTOPUTETY CHIBPO3MOBHMKA
B1JI0YBA€THCS 3a PAXYHOK 3aJy4YEHHS! TPhOX I'OJIOBHUX TAKTHK — HaHECEHHs 00pa3u, INIy3yBaHHS Ta
MPUMEHILIEHHS YECHOT MOBLISL.

Taxmuxa nanecenns obpasu (41,33%) mae 3a MeTy 3aBIaTH €MOIIIHHOTO OOJIO ajapecaTty
yepe3 HOro HeraTMBHY OLIHKY y IJIOMY a0O HEraTMBHY OLIIHKY MEBHHMX SKOCTEM YM MOpPajIbHOL
TTOBEIiHKA .

OO6’eKTOM HEraTuBHOI OLIHKM JUTHMHU MOK€ BHUCTYNATH NPSAMHUI 4K HempsMui ajpecar
cUTyallii CHIJIKYyBaHHSA. Y TepIIOMY BHIAAKY IUTHHA MPOAYKYe 0Opa3iMBY OLIHKY CBOTO
0e31mocepeIHbOr0 CIIBPO3MOBHUKA, y JIPYTOMY — HallpaBlisi€ CiyXady peIuIiKy, sika CTOCYEThCS
1HI101 0COOM, BIJICYTHBOI TIPU BUCIIOBJICHHI 06pa31/115. AnpecHa HeratuBHa iH(MOpPMAITis TIPO 0cOO0y
CTBOPIOE y CBIJOMOCTI OTOUYIOUHX 11 JFOJEH HOBUHM 00pa3, SIKUW BIAPIZHAETHCS BiJl TOTO, SIKUM
YUHOM 11 TIOTIepeIHbO crpuiiMaiu oTouyrodi. HoBuit 0o0pa3 crioTBOprO€ ySBJICHHS PO JIIOAUHY Ta
3HMKYE ii 0COOUCTICHY HpI/IBa6J'II/IBiCTB16, 1 TOMY BIUIMBA€ Ha CIPUNUHATTS 0COOU y IHIIOMY CBITJII.

Jlo nexcuyHuX 0cOOIMBOCTEH YTIJICHHS TAaKTUKU 00pa3H HajlekaTh BOKATUBU 1HBEKTUBHOTO
XapakTepy, sKi HacTiayroTh matTepH ‘noun/adjective+noun’ aGo ‘you-+noun/adjective+noun’ Ta

. 18 o
MarThb 3a MCTY BUCJIIOBUTHU HECTAaTUBHY OI[IHKY MOBIISI ~ Ta UOT'O IIPUHUIKCHHA.
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Posrnsmemo Hactynmuuii nmpukman. Ha 3aHsaTTi BumTenwska 3mymiye JDKWHY MTH 3MUTH
Makispk 3 o0muaust. [Ipoxonsun moB3 ogHoKIacHUI0O EMOep, skiii BoHa He mogobaeThes, JxuHa
qye 00pa3nuBUi KOMEHTAap Ha CBOIO ajpecy. TakuMm 4MHOM (POKYCYeTbCs yBara Ha HENPUEMHIN
cuTyarii, i JIBYNHY NPUHIDKYIOTH NIEpe] ycimMa y Kiiaci:

Gina was sent back to Laurinda to wipe it off .... Just as she passed the Cabinet, Amber sang
in a whispery voice, very quietly and almost imperceptibly, “Slut, slutty slut slut*°.

[aTeHcudikaiis o6pa3u BigOyBaeThCs 3a IONMOMOTOI0 KUIBKapa30BOTO MOBTOPEHHS BOKaTHBA
(slut), a Takox cmiB3BYy4HOro Homy mpukMeTHHKa (Slutty).

Peanizamiss HempsiMmoi o00pa3u MapkoBaHa Yy JUTSYOMY aBTOPUTAPHOMY JIHUCKYpCi
ACePTUBHUMHU KOHCTPYKIIISIMH «0CO008UlL 3aUMEHHUK+NPeOUKamus pizko He2amueHo20 GiOMIHKYY.
Jondin HamaraeTbCsi MEPEKOHATH CTapIIy CECTPY, IO iX MaTH HE TakKa BXKE 1 MOraHa, Ha IO
CTHKAETHCS 3 TOTOKOM €MOIIIITHOI HEenpsiMOi 00pa3u Ha aapecy OCTaHHBOI:

‘She’s not mad mad. I mean, she doesn’t look loopy and she doesn’t hear voices or think
she’s Pocahontas or Princess Diana. She’s just good at making things up.’ ‘She’s good at spending
heaps of money that we haven’t got. She’s good at getting drunk. She’s good at getting
completely nutty ideas into her head. She’s good at getting you to think she’s Ms Perfect
Mumsie-Wumsie’ ‘Yes, but she still likes you best. 20

Ha cuHTakcm4HOMY piBHI TAaKTHKH 00pa3y NPUBEPTAIOTH yBary ii IMIUTIIUTHI aKTyali3aTOpH
(4acTo MOHOJIOTIYHI), BUpaKEHI KOHCTPYKIISIMH YMOBHOTO cTaHy 3 aiecioBom would. J[xemma
BHMIIIIAE CBOIO 3JIiCTh Ha BickiTci yepe3 Woro riy3yBaHHS HaJl HEHO:

| turned round. | stared at him. My eyes burned like lasers. Biscuits looked as if he was
singeing. 'What? What's up? What is it? | mean, | know you're probably feeling a bit fed up without
Alice. Would you like me to come and sit next to you in Alice's place?' *No, | wouldn't! I wouldn't
want to sit next to you even if you were my best friend because 1'd get horribly squashed on
account of the fact that you are hugely fat. But as you are now my worst ever enemy | don't even
want to be in the same room as you. In the same school, street, town, country, world as you.'
Biscuits blinked at me in astonishment, his Mars bar wilting in his hand trainer?.

AKTyamizamiss TaKTUKM HaHECeHHs o00pa3u BiAOYBaeTbCcsl 3a BIICYTHOCTI 3roju
CIIBPO3MOBHHKA HA «CTHIICTHYHY YMICHICTH CIOBO3AaCTOCYBaHHS» ., IIO BiZOOpaxkae Horo
pecnioncuBHa nid. IIpo ycmix 3acTocOBaHOi TaKTUKM y MEXax CTparerii JAUCKpeauTauii CyasiTh
BUXOSIYM 3 PE3YJIbTATIB MOBJIEHHEBOT'O BIUIMBY (3 HEPIOKYTUBHOTO €(eKTy) Ha 00’€KT TaKTHKH
oGpazu®® (blinked at me in astonishment).

MopanbHOMY ypakKeHHIO XJIOMYMKA Yy HaBeleHOMY (parMeHTi copuse HaJI3BHUYaiiHa
HACHYEHICTh perTiku oiHauME iHTeHcuikaTtopamu (horribly squashed, hugely fat, worst enemy),
MapKepoM JIOIYCTOBOTO 3Ha4eHHs (eVen), rinmepOosi3oBaHuM rpajaniiHuM Tporom (don’t want to
be in the same room...same school, street, town, country, world) ta nopiBusHHsSIM (S YOU) Ha
M1JKPECIIEHHS IPOTUCTABIEHHS IOTAHOTO «TBOTO)» 1 TAPHOTO «MOTOY.

[TommpeHnM TakoXX € HAaHECEHHS 00pa3d y PHUTOPUYHUX CIEI[ialbHUX YH 3aralbHUX
saruTaHHAX > 260 Burykax. /[>xoen HamaraeTbcs BiAMOBUTH cTapiny cectpy Jlizy Ta ii apyra Pikki

1% Garmendia, 17
2 Wilson-c, 95
2L \Wilson-a, 84
22 Kusov, 29

2 |ssers, 161-162
# Krysanova, 11

© INaxapenko, A., 2019

25



Odessa Linguistic Journal, Issue 13, 2019

CTPUIATH 3 BeJIMYE3HOi poraTku. Yepes Ie XJIOMYUK CTa€ 00’ €KTOM OOpa3IMBUX KOMEHTApPIB Bij
HUX:

They had made the biggest slingshot in the world. “Are you sure this is a good idea?” Joel
asked. “What do you know?” Ricky and Lisa said. “You are only seven.” Lisa found a rock.
“Look,” she said. “This is the right size.” She showed the rock to Joel and Ricky.... “Are you sure
this is a good idea?” Joel asked. “What do you know?” Ricky and Lisa said. “You are only
seven.” Ricky and Lisa put the rock in the leather patch®.

CunTakcuuHuii  moBTOop putopuuyHoro 3amutanHs (What do you know?) Ta
inTencudikoBanwmii aceptus (YOU are only seven) QuCKpUMIHYIOTh XJIOIMYKMKA 3@ BIKOBHM KPUTEPIEM
SIK TaKOT0, YHi [TOpaJX HIYOTO HE BapTi.

Takruka ray3yBanus (40,67%) peani3yeTbcsi AOMIHAHTHOK JUTHHOKO 3a JIOIIOMOTOO
npuiioMiB ipoHii Ta capka3my. BHCIOBIIOIOYKCH IPOHIYHO MOBELb IEPENaE TOBIJOMIICHHS, SKE
(aKTUYHO PO3XOTUTHCS 31 3MICTOM BHUCIIOBIIOBAHOTO 200 MOBHICTIO € MPOTUJICKHUM [0 HBOT0>.
BiH Mae 3a IHTEHIIIO BUPA3UTH JEPOTATHBHE CY/DKEHHS, MEpelaTd MOYyTTS MPEe3HpPCTBA UM
00ypeHHs,”’ BHCMISTH JIOAUHY, 3 SIKOi IIy3YIOTb. AIPECAHT MOXE MATH 3a METy BHPA3HTH
M SIKY/’OPCTKY KPHTHKY, OCKApKHTHCh Y QMCKPEAUTYBATH CIIBPO3MOBHHKA”. Ha BinMiHy Bix
IPOHIYHMX, CApKACTUYHI BHUCJIOBJICHHS BIJIPI3HAIOTHCS OUIBLIOI MPO30PICTI0 KOMYHIKATUBHOTO
HaMipy, HaWBHIIMM CTYNEHEM EKCIUIIUTHOCTI HETaTHBHOTO CTaBJICHHS Ta HE 3aJUINAIOTh MICIS
IUIsL CYMHIBY CTOCOBHO CMHCITY TOTO, ITPO IO WIIUTOCH.

['my3yBaHHSI BTUTIOETBCS 32 JOMOMOTOK0 HAJaHHS CAPKACTUYHHMX BIIIOBIJCH HA THTAHHS.
l'opai He X04e BU3HABATH, 110 BTPATHB CBIJOMICTH ITi/I Yac TUIABAHHS y pidlli 4epe3 Te, Mo O00IThCs
I’ SIBOK:

'Why'd you faint, Gordie?" Vern asked anxiously. ‘Made a bad mistake and looked at your
face, | said”.

Hacwminika HaJl AMTHHOIO MOKE HENPSIMO BUpPAaXaTHUCS Yepe3 3arajbHi/cCreliaibHi 1pOHIuHI
3anuTaHHA. PeifHep cMi€Tbcs Ha/l OJTHOKJIACHULIEIO:

Rainer speaks up. “Does Mandy know that the sun is the center of the universe? I think she
thinks it’s her.” Mandy glares while the rest of the class laughs3o.

TunoBuMH € 1pOHIYHI «KOMIUTIMEHTH-HACMILIKWY», SIKI y HENpsAMUN cHoci0 BHUPaKaroTb
HEraTWBHE CTaBJEHHS 1O ajpecaTa 1 MOXYTh JecTaduni3yBaTu CTocyHKH31, Ta MiAKpECICHHS
HEZOJIKIB UM HEBMIHHS aJipecaTa, BUPaKEHI aCePTUBHUMH KOHCTPYKIisiMH. JKOpK moraHo rpae y
BOJICHOOII, 110 J1a€ MOXJIUBICTh 3HYIIIATHCS HAJl HUM:

Dallas is standing over me. Before I can blink, he’s got one foot on my stomach. Just resting
it there. “Nice serve, Gorgeous.” This is classic bully crap. Dallas’s sneaker is resting on the soft
spot right below my solar plexus. It hurts®.

I'my3yBaHHS Haa aapecaToM MOKE TMPOSIBISATUCA dYepe3 KOHCTPYKINI 3 MOJaIbHICTIO
yneBHeHocTl. Kpic po3raiBanuii Ha Tei, sk BTIK 1 HE IOTIOMIT IaTH BIICIY XyJIiraHaM:
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'‘Are you scared of storms too?' Vern shook his head vacuously, still astounded by Chris's
rage. 'Hey, man, | thought we was all runnin'. "You must be a mind-reader then, because you ran
first." Vern swallowed twice and said nothing. Chris stared at him, his eyes sullen and wild*3.

HeratuBHe cTaBieHHS 10 CIiBPO3MOBHUKA €KCIUTIKYIOTh M IpOHIYHI MapKepu CIIBUYTTS 13
nekcemoro poor ao6o little. Jlom po3mparoBaHa MOBEMIHKOW CBOTrO Jpyra, IO 3HAXOIAWTh
B1100pakeHHsI B 11 ipOHIUHINA BIAMOBIII:

‘Can I see your knife?’ Dawn Madden tosses her knife, right at me. It was sheer fluke that it
was the blade’s handle that hit my rib and not its fang. ‘Madden!’ Her stare said What? Dawn
Madden’s eyes are dark honey. ‘That could’ve stuck right into me!” Dawn Madden’s eye are dark
honey. ‘Oh, Poor Taylor .

IpoHiYHICTh TOHAJIBHOCTI TAKTUKU TIIy3yBaHHS IMPEJICTABISIOTh TAaKOX MOpiBHAHHSA. [licis
xepeOkyBaHHs ['op/i Mae mykaru iy, gepes 1o Teani HacMiXaeThCs Hal HUM:

Three tails, one head. Then Teddy was laughing his crazy, cackling laugh and pointing at me
and the feeling was gone. 'l heard that only fairies laugh like that," | said, and gave him the finger.
'Eeee-eeee-eeee, Gordie, Teddy laughed. 'Go get the provisions®.

[imi mocmisTUCS HaJ CHIBPO3MOBHHMKOM CIIYTYIOTh eM(aThyHi eTiNTHYHI KOHCTPYKIIII.
YanpJ0 3aX0UTh JI0 TEHTY MEpell BUCTYIIOM y KOHKYpCI 1 BUPINIYE BUPA3UTH CBOE HACMIILIMBE
MIPE3UPCTBO 10 CYNEPHHKA:

‘Well, if it isn't Falafel!’ — ‘Alfalfa!’ says the boy angrily - ‘Whatever’, snaps Waldo coming
past him®.

['my3yBaHHS MOXKe OYyTH IHKOPIIODOBaHE Yy MOBIICHHS aBTOPHTAapHOI TUTHHHU 1 SIK 3aci0
CKUHYTH HAIIPYTy 4M 1o30aBUTHUCS Bijx cTpecy. Kapii po3apaTroBaHa Ha CBOIO MavyXy 1 BUMIIIAE 1€
Ha XJIOMII-0(iliaHTOB1 Yepe3 MPUHOM MOBHOT TPH:

I read the kid’s name tag. I say, “Rainer? That’s your name? Do you have a brother named
Thunder?” He looks at me like I'm a jerk. He's probably right*'.

JluckpenuTallisi aBTOPUTAPHOK JUTHHOIO CBOTO CIIBPO3MOBHMKA JIOCATA€THCS TaKOX
TaKTHKOI MpUMEHIIeHHs #oro 4ecHOT (18%). HamanHs HeraTMBHOI XapaKTEPHUCTHUKH TPETHOI

ocobu BiAOyBaeTbcst 3a 1ii  BlACyTHOCTI/mpucyTHOCTI. Kputumi miansraiorb 0coOJIMBOCTI
0J1aroycTporo JIOMIBKHM, MarepiaJlbHUi CTaH, 30BHIIIHICTh, XapakTep, MaHepa OojsraTtucs Ta
CrocoOu MpOBEIEHHS A03BULIA (IFPH, ITPALIKU, KPEaTHUBHI 1]1€1).

Excrutikaiis TaKTUKU TPUMEHIIEHHS YEeCHOT 3JIHCHIOETbCA LUIAXOM HAJaHHsS OIHKH 3a
JIONIOMOTOI0 MTPUKMETHUKIB HEraTHBHOI CEMAaHTUKU Ta MapkepiB-iHTeHcu(ikaropiB. JliBuyara
BUPILIYIOTh, YUM 3aMHATUCS HA AHI HAPOXKEHHI OJPYTH:

“Ooh, a tent/” said Emily. “I’'ve always wanted to go camping,” said Amy. “Can we have
campfire food?” said Bella. “We can’t play football with that stupid tent there. Shame you’ve got
such a little garden "8,

JluckpenuTariisi y MOBJIEHH1 JITEH cepeHbOro Ta CTApIIOro MIKUIHLHOTO BIKY BIOYBAa€ETHCA 3a
3a;y4yeHHs! OUIbII CKJIaJHUX Ta BUTOHUYEHUX MOBIIEHHEBUX MPHUIOMIB, TaKHX SIK MeTadopHu3oBaHi
CIIOBOCITOJTYYEHHS. IX 3aCTOCOBYIOTH ISl HAHECEHHS BEIMKOI IIKOM 00pasy> muthHE. JKOPIDKs
pO3MOYMHAE HAaBYAHHS Yy HOBIM IIKOJI 1 HAMaraeTbCs MO3HAHOMUTHCS 13 KiJIbKOMa JiBYaTaMHU.

¥ King, 70

% Mitchell, 58-59

* King, 27

% Guay, 21, 1.07.04 - 1.07.10
3" Hunt, ch. 10

% Wilson(b), 58

¥ Sidak
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JliBunHA HE 3HA€, IO BOHHM HAJIEXATh JO TPy HAHMOMYJSPHIMIMX MiBYAT IIKOJIH, Yepe3 I0 €
TyXKe MUXaTUMU 1 IUHIYHUMHU:

“Do I know you? ” she asked. Her voice made it clear that she couldn’t possibly know me. She
gave me an up-and-down look that made me want to go hide out in a locker for the rest of the year.
“I don’t think we know anyone who gets her clothes out of a Dumpster,” one of the B’s said. “Or
cuts her hair with a Weedwacker, ” added the other. Clearly, these girls were grade-A snobs™.

[Ipe3upnuBe CTaBiICHHS JO JUCKPEAMTOBAHOI 0COOM MoOKe OyTH  eKCIUIIKOBaHE
CHHTaKCUYHUMHU KOHCTPYKIIISIMA YMOBHOTO CTaHy Ta IMOPIBHAHHSAMH. J[XKyiTiaH pa3oMm 3 ApYy3siMH
o0roBoproe 30BHIIIHICTH OrTi:

"What he really looks like is one of those shrunken heads. Have you ever seen those? He
looks exactly like that." "I think he looks like an orc.” "Oh yeah!" "If I looked like that,” said the
Julian voice, kind of laughing, "I swear to God, I'd put a hood over my face every day." "I've
thought about this a lot,” said the second mummy, sounding serious, "and | really think . . . if I
looked like him, seriously, I think that 1'd kill myself**!,

TakuM 4YMHOM, aBTOpUTApHA JUTHHA-MOBEIb BIAETHCSA JIO YHHEHHS JUCKPEIUTAIIHHOTO
BIUIMBY Ha aJIpECaHTa, BIAIOYUCH JIO 3a3HAYCHHUX TAKTHK Horo peaiizaiii. TakTHKM HaHECEHHS
o0pasu, IIy3yBaHHs Ta NMPUMEHIICHHS YECHOT aJpecara aKTyalli3yIOTh CTPATETil0 ITUCKPEIUTAIlii
OIOHEHTA Ta JIONIOMAraloTh aJPECAHTY JTOMOTTHCS CBOIX KOMYHIKATUBHHX IILJICH.

V3aragbHeHI CTATHCTUYHI JIaHI YaCcTOTHOCTI HAWOUIBII 3HAYYIIMX JTIHTBICTHYHHX
oco0IMBOCTEH peami3amii TakTHK CTparerii JUCKpenuTamii y aHIJIOMOBHOMY JUTSYOMY
aBTOPUTAPHOMY JUCKYPCI IPEACTABICHO Y TaOJIUIII HIDKYE.

AOCOJIIOTHY YaCTOTHICTh JIEKCHKO-CEMAaHTHYHHUX Ta CHHTAKCHYHHUX 3aCO0IB BU3HAYAEMO IS
KOXHOI MiABUOIpKH (TaKTHKa HAHECEHHs 00pa3u — 62 NuCKypcuBHI (pparMeHTH, riay3yBaHHs — 61,
NPUMEHIIICHHST YeCHOT MOBIS — 27). BimHOCHY 4YacTOTHICTh 3a3HA4CHUX OCOOJIMBOCTEH

Bid=
IMITJIEMEHTaIlli TaKTUK OOYHCITIOEMO 3a (HOPMYJIIOI0 -

m

|

, 1€ M — YUCJIO IMOSAB sBHUIIA, N —
3arajibHe Yuciio (hparMeHTiB Hi,I[BI/I6ipKI/I42. OTtpumaHni 4yUCIIOBI1 JaHi nojaHi y Tabmnuui 1.

Tabn. 1. ChiBBigHOLIEHHS OCOOMUBOCTEN peanizallii TakTHUK CTparTerii AMCKpeauTarii B
aHTJIOMOBHOMY JHUTSIYOMY aBTOPUTAPHOMY JTUCKYpCi

Ne Taktrka Jlekcuko-cemantnuni | AOcomaroTHa/ CunTakcHuHi 3aco0n AoGcomotHa/
3acoou BimHOCHA BiZHOCHA
YaCTOTHICTH YaCTOTHICTB
1. | Hanecenns | Bokartusu 28/0,4516 OcoOoBuii 3alimenauk + | 28/0,4516
oOpasu IHBEKTUBHOTO TIPETUKATHB pizkoro
Xapakrtepy: HEraTUBHOTO BiJTiHKY
- IPUKMETHHK/ 20/0,3226 Koncrpykuii ~ ymoBHoro | 6/0,0967
MPUKMETHUK+HIMEHHUK CTaHy
- you+imeHHUK/ 8/0,129 Putopuuni crerfansui /| 7/0,1129
MPUKMETHUK+HIMEHHHUK 3arajbHi MUTaHHS / BUTYKH
2. | Tmy3syBanus | Exementn ipomii Ta | 26/0,4262 3aranbHi/crienianbHi 18/0,295
capkasMmy: IpOHIYHI 3aIIUTaHHS

“0 patterson, 58
*1 Wonder, 60
“2 perebyinis, 35
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- KOMIUTIMEHTH - 4/0,0656
HACMIIIKH
- ipoHiuHi mapkepu | 5/0,0819 MopanbHicTs yesrenocti | 4/0,0655
CHIBUYTTA
MogHa rpa 7/0,1147 Emdarnuni emintnuni | 2/0, 0328
KOHCTPYKIIi
3. | Tpumenme | ITpUKMETHUKA 17/0,6296 Koncrpykuii  ymosHoro | 4/0,1481
HHS 9E€CHOT | HEraTHBHOI CCMAaHTHKH cTaHy
MOBIISI Mapkepu- 11/0,4074 [MopiBHSHHS 4/0,1481

IHTeHCU(IKaTOPH
Meradopuuri 3/0,1111
BHCJIOBIICHHS

4. BUCHOBKH

baxanHs OyTM TOJOBHUM Ta aBTOPUTETHUM € IHIEPEHTHUM JJs aBTOPUTApHOL
JMCKYPCUBHOI OCOOMCTOCTI i BHU3HA4Ya€e OCOOJMBOCTI ii B3a€MOJIl y CYCIUIBCTBI, y KOMYHIKaIli y
TOMY dYuCii. MOBJICHHEBUU BIUIMB Ha CIIBPO3MOBHUKA 3 METOI0 HOrO MiAKOPEHHS BU3UBAE
MIPOTHCTOSIHHA 31 CTOPOHU ajpecara, IO CHPUYHHIE KOHPPOHTATUBHY TOHAIBHICTh B3a€EMOJII. 3a
TaKWX YMOB JII€BUM € 3BEpHEHHS JI0 CTpPATETii JUCKPEAMUTAIlil OTIOHEHTa 3 METOI0 MTOHMKEHHS HOTO
aBTOPHUTETY Ta CTATyCY i, TAKUM YNHOM, YTBEPKEHHS CBOTO.

Peamizamist cTparerii auckpenuTamii BiOYBa€eTbCs 3a paXyHOK TaKTHK HAHECEHHS 00pas3u
(41,33%), raysyBanusa (40,67%) ta npumenmieHHs 4yecHOT MoOBUs (18%). Hanecenus oOpasu
aBTOPUTAPHOIO JUTHUHOK 3JIHCHIOETHCS Yepe3 BOKATHBHM I1HBEKTHBHOI'O XapakTepy, MaTTEpHY
«0CcO00BUHM 3aliMEHHHMK 13 PI3KO HEraTUBHUM NPEAMKATHBOM», CHUHTAKCHYHI aKTyasi3aTopH
YMOBHOI'O CTaHy, PUTOPUYHI 3alUTAHHA/BUIYKHU. TakTUKy IJIy3yBaHHS BUPI3HJ€ IpOHIUYHA YU
CapKacTHYHA TOHAIBHICTh y MHTAIBHUX KOHCTPYKIISAX, KOMIUTIMEHTH-HACMIIIKH, KOHCTPYKIII 3
MOJIAJIBHICTIO YHNEBHEHOCTI, ipOHIYHI MapKepH CHiBYYyTTS. s TaKTUKM MPUMEHIIEHHS YECHOT
MOBISI THUIOBHMH € OI[iHHI NPUKMETHUKHA HETaTUBHOI CEMaHTHKH 3  MapKepamu-
IHTEeHCU(IKaTOpaMH, KOHCTPYKIIIi YMOBHOI'O CTaHy 1 OPIBHSHHSL.

[Topanpini mepcnekTHBM BOAYaeMO Yy BCTaHOBJIEHHI 3aKOHOMIPHOCTEH MOBJIEHHEBOTO
BTIJIGHHS CTpaTerii AUCKpeIuTallii 32 yMOB TOMOT'€HHOTO CIIJIKYBaHHS Y AUTAYOMY aBTOPUTAPHOMY
JUCKYpCl Ta TpPOBEIEHHI TOPIBHAJIBHOIO aHalli3y pe3ylbTaTiB 13 peaji3aliero crparerii
JMCKpPEANTALII] 32 TeTEPOreHHUX YMOB CIIUIKYBaHHS JITEH.
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AHoOTALA.

CrarTsi mpencTaBisie pe3yiNbTaTH JUCKYPCUBHOTO aHANi3y KOH(POHTAIMHOI JMCKYpPCHBHOI cTpaTerii
JUCKpeIuTallii B aHTJIOMOBHOMY TUTSIYOMY aBTOPUTApHOMY MuCKypci. OcTaHHIN pO3TISAAaEThCsS SIK TOJIE
YTUIEHHS! KOMYHIKATUBHOI JisUTbHOCTI AMTHHU. OCOOMCTICTh JUTHHU MPOXOAUTH MPOIEC CTAHOBJICHHS 3a
paxyHOK HacCIHiyBaHHS MPHKJIALy JIOPOCIMX Ta OIHONITKIB HABKOJIO cebe, a TakoX IILIIXOM
EKCIIEPUMEHTYBaHHS 3 apCEHaJOM JIHTBICTUYHHX 3acO0iB Ta TEXHIKAMHU iX 3aCTOCYBaHHS 3aiJIs
BCTAHOBJICHHSI MIDKOCOOHMCTICHOTO KOHTPOJIIO y MEXax CBOTO JUCKYpPCUBHOTO OTOYCHHSA. Buxomsuum 3
0COOJIMBOCTEH 3IIMCHEHHs BIUIMBY, SKHM JUTHHA-MOBEI[b HAMara€TbCs YWHUTH Ha ajpecara 3 METOIO
3MYCHUTH WOI0 JisITH BIAMOBIAHO 10 il OakaHb Ta 3aMHCJIIB, PO3MNISHYTO CTPATEril0 JAMCKPEAMTAIl B
AQHTJIOMOBHOMY JHWTSYOMY aBTOPUTApHOMY MAHMCKypci. Jluckpemwrariiss MOCTYIMIOEThCS y poOOTI SK
MaKpOMOBJICHHEBUH aKT, SIKUH TIPYHTYEThCA Ha IMIiAPUBI aBTOPUTETY MOBISI Ta MNPUMEHIICHHI HOTo
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3HAYYIIOCTI Y KOMYHIKaTHUBHIA B3aeMomii. HeoOXximHOIO TMepeayMoOBOIO aKTyajisamii cTparterii €
MyOJIiYHICTh, O OOYMOBJICHO CIPSMOBAHICTIO Ha PEAKII0 clyXaya — MPSIMOIrOo/HENpSIMOro aapecara
KoMyHiKanii. JluckpeauTanisi MOBLS € aKTOM pyHHALil HOro iMiJUKY, i/l Yac SKOTO0 aKTHUBYETHCS KaTeropis
HEBBIWIMBOCTI, 10 BiJHOCUTHh HOTO J0 C(epu OLIHHOTO BIUIMBY. [IpoBelmeHe MOCIiIKEHHS YMOKIHBHIO
BHOKPEMIJICHHSI TaKTHKH HaHECEHHsI 00pa3w, TIy3yBaHHS Ta MPHUMEHIICHHS YEeCHOT CIiBPO3MOBHHKA MpPHU
peanizamii cTparterii muckpemuTamii. IX iMIeMeHTamis BifOyBa€ThCA IUIAXOM UMHEHHS aBTOPHTAPHOIO
JUTHUHOIO BIUIMBY Ha MPSIMOTO YK HEMPSIMOTo aapecara. Ha MOBlIeHHEBOMY piBHI YCHIIIHOCTI HaMipiB MOBLS
CIIPUSIOTh MapKepH HETaTHBHOI OIIHKHM (MMPUKMETHUKH, TIOPIBHSHHS, BOKATHBH), ipOHIYHA/CapKacTHYHA
TOHAJBHICTH CIIJIKYBaHHS, TUTAIBHI PUTOPUYHI KOHCTPYKIIII/BUTYKH Ta KOHCTPYKIII BUPaKEHHS KaTeropii
YMOBHOTO CTaHy. 3akjiafieHi y JAWTHHCTBI HAaBHYKM BepOAJLHOTO IHCKPEAWTYBAHHS CIIiBPO3MOBHHKA
3HAXOJATH CBii PO3BUTOK Y OAABIIOMY CTAHOBJICHHI JUTUHH SIK OCOOMCTOCTI.

KuarouoBi cioBa: agpecaT, aHTJIOMOBHUH JWTSYWA aBTOPUTApHUN JUCKYpPC, TIy3yBaHHS, NUCKPEIHTAILiS,
oOpas3a, MPUMEHIIIEHHS] YeCHOT, CTPATerisl, TAKTUKA, YNHEHHSI BILTUBY.
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